
Plug and play.



FASCIA SERBATOIO IN CUOIO 
TANKRIEME AUS EDLEM LEDER
SINGLE EN CUIR DE PREMIÈRE CHOIX.

Viene fornita completa di agganci al serbatoio e di protezione per non rovinare le vernice originale. Nella parte 
posteriore permette l’alloggiamento del portapacchi serbatoio e di altri accessori.

Wird als komplettes Set mit Befestigung Elemente und Lackschutzfolie geliefert. Das hintere Teil ermöglicht die 
Befestigung des Gepäckträgers sowie von anderen Zubehöre.
Single en cuir de première choix.

Vient fournie complète de crochets de fixation et protection pour pas endommager la vernie du réservoir. La partie 
arrière est prédisposé pour loger le porte-bagage réservoir et autres accessoires

COD. EX/14011  - CHF. 139.-



PORTA PACCHI SERBATOIO IN ACCIAO 
TANK – GEPÄCKTRÄGER AUS STAHL                                                                          
PORTE-BAGAGE POUR RÖSESERVOIR EN ACIER.

COD. EX/14012  - CHF. 139.-

Realizzato in acciaio con cromatura ad alto spessore, viene fissato al tappo serbatoio e alla fascia in cuoio. 
Rimovibile in pochi minuti.

Aus wertvollem Stahl produziert und hochwertig verchromt. Dieser Gepäckträger wird dem Tankdeckel und dem 
Tankriemen fixiert. Ist in wenigen Minuten entfernbar.

Réalisé en acier avec épaisse traitement chromée, ce porte-bagage vient fixé au buchons du réservoir et à la single 
en cuir. Démontable en peux minutes.



MANIGLIONI SOTTOSELLA ALZANO LA MOTO DI CM 2,5 
BÜGEL  ZUR ERHÖHUNG DES SATTEL  BIS 2.5 CM
BARRE  SOUS  SELLE  POUR ÉLEVER LA MOTO DE  CM 2.5

COD. EX/14003  - CHF. 260.-

Sostituendo agli originali o montandoli sui modelli che non li hanno di serie, la moto si alza nella parte posteriore 
senza sostituire gli ammortizzatori

Als Ersatz zu den originalen oder bei Motorräder die serienmässig keine haben ermöglichen die Bügel den Sattel 
um 2.5 cm zu erhöhen ohne dass man die Federbeine wechseln muss.

En substitution des originaux ou sur les motos qui n’en disposent pas de série, avec ces barres vous augmentez la 
hauteur de la moto sans devoir changer les amortisseurs.

.



SUPPORTI IN METALLO PER PARAFANGO ANTERIORE 
VORDERE SCHUTZBLECH STÜEZE
SUPPORT EN MÉTAL POUR GARDE-BOUGE AVANT.

COD. EX/14007  - CHF. 129.-

Si montano eliminando il supporto parafango originale. Con questi supporti il parafango si alza dal battistrada della 
ruota anteriore.

Nach Entfernung der Originalstütze und Montage dieses Zubehör wird der Schutzblech zum Pneu Profil erhöht.

Montage en levant les support d’origine. Avec ces supports le garde-boue s’enlève de la bande de roulement.



GRIGLIA FARO ANTERIORE  
SCHEINWERFER SCHUTZ. 
PROTECTION DU PHARE AVANT.

COD. EX/14009  - CHF. 139.-

Realizzata a mano in perfetto stile on/off e trattata con finitura a polveri ad alta resistenza

Von Hand realisiert im perfekten on/off Style und mit hochwertiger Lackierung veredelt.

Réalisé à main en parfait style on/off, et finissage à peinture d’haute résistance.



TUBO PROTEZIONE TESTA NERO 
ZYLINDERKOPF PROTEKTOREN
TUBE DE PROTECTION DES CYLINDRES.

COD. EX/14014  - CHF. 295.-

Tubo protezione testata realizzato in acciaio con finitura nera a polveri epossidiche ad alto spessore, che oltre a 
riparare la testa ed il cilindro in caso di caduta, rende giustizia alla vostra moto valorizzando il mitico motore  V-
twins.
Stahl Schutzrohre mit dicke Epoxid Lackierung zum Schutz der Zylinder bei kleinen Sturz und zum aufwerten Ihr 
mythischer V-Twins Motor. Sehr einfache Montage dank dem kompletten Kit und dem Schraubensatz der für alle 
V7 ab Jahrgang 2007 bis zu den heutigen passt.
Tube de protection en acier verni à poudre époxy d’haute épaisseur, pour protéger les cylindres en cas de chute et 
valorise le mythique moteur à V-Twins. Montage très facile grâce au kit complète, et aux vis adaptable à tous les V7 
à partir du 2007 jusqu’à 2016.



PROTEZIONE PEDANE IN ACCIAO 
FUSSRASTEN SCHUTZE AUS STAHL 
PROTECTIONS CALE-PIEDS EN ACIER

COD. EX/14010  - CHF. 35.-

Si montano sul supporto originale e mettono in sicurezza l’appoggio pedane del passeggero

Werden auf den originale Träger montiert und sichern die Fussrasten des Beifahrers.

Il sont montés sur les supports d’origine et mettent en sécurité l’appui-pieds du passager.


